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Ȣзнаимȣемъ симъ листомъ нашим, кому то вєдати налєжит(ь), иж были 
есмо прошены,  | [аж]быхмо справȣ, нижє в семъ листє нашом вписанȣю, 
котора сѧ в книгах канцєл[ѧрии] | нашоє бол(ь)шое Вєл(икого) кнз(ьства) 
Лит(овского) зъ списован(ь) справ розных с  особъ бор мстибо[го]-
въ[ских], | моишакгол(ь)ских, кобрин(ь)ских и иных розных, пєрєд королєвою, 
ее милост(ь)ю, Боною [и]  | [пере]д королєм, его милост(ь)ю, молодым 
Жыкгимонтомъ Авгȣстом 1–в рокȣ [15]32–1 покладаных, | […]2 выписом выдат(и) 
позволили, котороє слова сȣт(ь) таковыє. || л. 16 об.

Примечания. 1–1Вписано над строкой 2Часть листа обрезана

[…] || л. 26

Liber  cop iarvm  |  a l iarv (m)qve  rervm  |  necessar io 
inscr i |p t iarv (m) .  |1532   |

Перевод. Книга копий и иных необходимых записей (лат.).

№ I‑1
1502 г. октября 14. Вильна.

Priu i l eg ium Donat ion i s  Re | g i s  A l exandr i  i n  Pa rgamino   | 
cu (m)  s ig i l l o  appenso ,  sup (e r )  homi |nes  no (n )nu l los  in  t ( e r ) r a 
Samo |g i t i ae  e t  i n  d i s t r i c tu  Iur |bo rk   |  Se ru i t  D (omino)  Sch imco 

T i | uon i  V i l nen ( s i )  [1 ]  |

[ л .  17 Покладанье  пана  Шимъка  Мацкевича ,  тивȣна  виленского .   | 
1 .  Привилею королѧ,  е го  м(и )л (о )сти ,  Александра  продъкȣ 

е го ,  тивȣнȣ  юрборскому   |  Пашкȣ ,  на  некоторые  люди  и   земли 
в   земли  Жомоискои ,  въ  Велюн ( ь ) скомъ  и   |  Юрборъскомъ  поветех 

даного .  Листъ  1 ]

Самъ Алексанъдръ, Бож(ъ)ю м(и)л(о)ст(ь)ю а–корол(ь) пол(ь)скии, великии 
кнѧз(ь) | литовъскии, рȣскии, кн(ѧ)жа прȣское, жомоитъскии и иныхъ–а. |
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Били намъ чоломъ писар нашъ латиньскии, державца скирсто|моньскии 
панъ Станиславъ Скопъ[2] а кн(ѧ)зь Богданъ Дмитревичъ[3], а | подконюшии 
виленьскии панъ Шимъко Мацъковичъ, а дворанинъ нашъ | панъ Иванъ 
Гриньковичъ и поведили перед нами, што жъ панъ вилен(ь)скии, | староста 
жомоитъскии небожчикъ панъ нъ Кгезкгаиловичъ далъ тьстю  | ихъ, 
небожъчикȣ панȣ Пашкȣ[4] в тотъ час, какъ ему слȣжилъ, проробъки, | бор 
Воиновы на реце Митаве и тєжъ Скоилово и Анъдреево проробъле|ньє и лес, 
и сеножати при тыхъ проробъкохъ, на што жъ ωни и листъ | брата нашого, 
славное памети королѧ, его м(и)л(о)сти, Алекъсанъдра перед | нами вказывали, 
в которомъ жо листȣ стоить, ижъ его м(и)л(о)сть ко|роль Алексанъдро тыи 
проробъки и лес, и сеножати далъ и потвер|дил панȣ Пашкȣ на его парсȣнȣ. 
Чого жъ деи теща ихъ по смерти мȣжа | своего пана Пашка тыхъ проробъковъ, 
лесȣ и сеножатеи в держаньи | была ажъ и до сихъ часовъ. И били намъ чоломъ, 
абыхъмо имъ на то || л. 27 об. дали нашъ листъ и то имъ потвердили нашимъ 
листомъ на вечност(ь). |

Ино мы з ласки нашое на ихъ чоломъбитье то вчинили, тые проробъки | 
вышеписаные на реце Митаве, бор(ы) Воiновы а Смоиловы, Анъдреевы, и | лес, 
и сеножати при тыхъ проробъкахъ потвержаемъ имъ симъ нашим | листомъ 
вечъно, имъ самымъ и ихъ жонамъ, и ихъ детемъ и напотом | бȣдȣщимъ ихъ 
щадкомъ. Нехаи ωни тыи проробъки и лес, и сеножати дер|жать со всимъ 
с тымъ, какъ сѧ то давно в собе маеть. И на то есмо | имъ дали сес(ь) нашъ 
листъ з нашою печатью.

Псанъ в Крак(ове), под лет(о) Бож(ъего) | Нарож(еньѧ) 1524 мєс(ѧ)ца 
гєнъ(варѧ) 7 день, инъдиктъ 12. |

Рȣка королевъскаѧ. |
Ивашко Горностаi. |

№ I‑3
1532 г. марта 6. Краков.

Conf i rma t io  Sac rae  Reg ina l i s  M(a ie s t a ) t i s  i n   |  Pa rgameno 
cum s ig i l l o  appenso  sup[e r ]  l imi t e s  i n t e r   |  Opp idum Suae 
M(a ie s t a ) t i s  e t  bona  pue ro rum  |  Nob i l i s  I anuss i j  Sop ieha 

d i c t a  Lunna [1]  |

[ л .  17  Потверженье  королевое ,  ее  м(и )л (о )сти ,  Боны сыномъ 
небощика  нȣша  Богдано |вича  Сапеги  ωграниченьѧ дворца 

ихъ  Лȣненского  ωт  комисаров  е е  к (о )р (олевское )  м(и )л (о )сти ,   | 
на   то  высланых ]

Бона, Бож(ъ)ю м(и)л(о)ст(ь)ю королеваѧ пол(ь)скаѧ. |
Чинимъ знаменито симъ нашимъ листомъ, хто на него посмо|трить, або чтȣчи 

его ȣслышить, нинешнимъ и потомъ бȣдȣчим, | комȣ бȣдеть потребъ того ведати.
Били намъ чоломъ дети дво|ранина нашого, небожъчика нȣшовы 

Богдановича Сопежины, || л. 28 Глебъ а Дмитреи, а Степанъ, а Михаило, ω томъ, 

Чинимъ знаменито симъ нашимъ листомъ, хто на него посмо|трить, абоб 
чтȣчи его ȣслышить, комȣ жъ того бȣдеть потребъ ве|дати.

Билъ намъ чоломъ боринъ нашъ, тивȣнъ юрборскиi Пашко, што | перво 
сего дали есмо емȣ ȣ Велюньскомъ повете ч(о)л(о)в(е)ка на имѧ Довнара 
и з его | землею а землицȣ брата его Петровȣ. а–А к томȣ въ Юрборскомъ 
повете || л. 26 об. ч(о)л(о)в(е)ка на имѧ Кокшиса з двема сынъми и з ихъ землею–а. 
А а–ȣ Велюньском | повете–а три ч(о)л(о)в(е)ки на имѧ Воитъка Микъштовича 
а Саркгȣса Жвирби|вича а Бȣдрȣса и з братьею его. А ȣв Оираколе а–в Пȣтрахъ–а 
двȣхъ ч(о)л(о)в(е)ковъ | на имѧ тюса Юркгелевича а Лелка Домеиковича. 
А в Промѧдеве чотыри | ч(о)л(о)в(е)ки на имѧ Нарвида Сковъдатовича а Ризкга, 
а Рȣпеика Еииниковича | и з братьею, а Довторта Лȣпача. А въ Юрборъкȣ 
на Митове ч(о)л(о)в(е)ка на имѧ | Аинȣша Дикревича и з братьею неделеною. 
И листы наши и гетмана на|шого, пана троцъкого, старосты жомоитъского пана 
Станислава | новича на то перед нами вказывалъ. И тежъ поведалъ намъ, што 
жъ | ωнъ ωкȣпилъ въ бор нашихъ въ Юр(ь)ѧ а в Богдана Мастъвиловичовъ 
наших | людеи на имѧ Пстȣрнав а Нелюба а–з братомъ–а Стерковичовъ и з их 
землею, еще | при пане не Кгезкгаиловичи, старосте жомоитъскомъ. И билъ 
намъ | чоломъ, абыхмо емȣ тȣю нашȣ данинȣ и тыхъ людеи, што ωнъ ωкȣпил | 
въ бор нашихъ, вышеписанȣю потвердили нашимъ листомъ.

И мы, | впометавъши слȣжъбȣ его вернȣю к намъ, з ласки нашое, тȣю нашȣ 
данинȣ, | и што ωнъ ωкȣпилъ людеи нашихъ и з ихъ братомъ в бор нашихъ 
выше|писанȣю, люди и з ихъ землѧми, 1–и з сеножат(ь)ми–1, и з слȣжъбами, 
и з ихъ подат(ь)ки потвержаем | симъ нашимъ листомъ вечъно емȣ и его жоне, 
и ихъ детемъ и ближним | ихъ. Воленъ то ωнъ ωтъдати и продати, и заменити 
и к своемȣ вжи|точъномȣ ωбернȣть, какъ самъ налепеи зрозȣмеючи.

А на твердость | того и печать нашȣ казали есмо привесити к семȣ н(а)ш(о)-
мȣ листȣ.

П(и)сан | ȣ Вил(ь)ни, в лето 7011-є, м(е)с(ѧ)ца ωк(тѧбрѧ) 14 день, инъдиктъ 
6. || л. 27

Примечание. 1–1Вписано над строкой тем же почерком
Варианты по Коп. 1. а–аОтсутствует ба любо вПиктурна

№ I‑2
1524 г. января 7. Краков.

Conf i rmat io  Reg i s  S ig i smundi  in  Parga |meno  cum s ig i l lo   impesso 
super  agros ,  sy l | uas  e t  p ra ta  in  t ( e r ) ra  Samogi t i ae ,  e t c . |

Se ru i t  d (omino)  Sch imco  T iuono  Vi l | nen ( s i ) [1]  |

[ л .  17 Потверженьѧ королѧ,  е го  м(и )л (о )сти ,  Жикгимонта  Первого 
на  проробки ,  лесъ  и   |  с еножати  в   земли  Жомоитскои  на  рєцє 

Митаве  по  тьстю его  Пашку ,  вечностью]

Жикгимонт, Бож(ъ)ю м(и)л(о)ст(ь)ю корол(ь) пол(ь)скии, великии кнѧз(ь) 
лит(о)вскии, | рȣскии, прȣскии, жомоитъскии, мазовецъкии и иныхъ. |
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Билъ намъ чоломъ земѧнинъ нашъ пиньскии, на тотъ  | час слȣга пана 
и старосты краковъского, канъслера Корȣны Пол(ь)|ское, старосты сохачевъского, 
кгостыньского, сирадского и Новог(о)  | места Корчина, пана Криштоѳа 
Шидловецкого, Семенъ Юхновичъ Ѡрда[2]. | И поведилъ перед нами, што жъ 
которые два дворища ȣ повете | Пиньскомъ з люд(ь)ми, первое в селе Старых Конех 
на имѧ Ѡсташевское, || л. 29 а дрȣгое в селе Лемешевичохъ на имѧ Семаковъское, 
справедливымъ наиден(ь)ем | и вырокомъ нашимъ г(о)с(по)д(а)ръскимъ взѧли 
есмо в земѧнина нашого пин(ь)ског(о) | Сенька Корчовъского и превлащили 
к замъкȣ нашомȣ Пиньскомȣ. Тые | ωнъ дворища вышемененые менѧчи быти 
близкость свою, билъ нам | чоломъ, абысмы з нимъ ласкȣ нашȣ ȣчинили, и к нимъ 
его ко кȣ близко|сти припȣстили.

Ино мы того сѧ достаточъне сѧ доведевъши, нашли | есмо, ижъ ωнъ 
а ни братьѧ его и ихъ ближъние кȣ тымъ нашимъ дво|рищамъ вышемененымъ 
справедливого пристȣпȣ и никоторое близ|кости не мають. Нижъли мы, 
хотѧчи его, ко подданого нашого, ωсоб|ливою ласкою нашою ωбъдарити, 
взглѧдомъ, которыи есмо звыкли | мети кȣ пререченомȣ панȣ и старосте 
краковъскомȣ, на тотъ час | бȣдȣчемȣ, панȣ его, а к томȣ тежъ хотѧчи его намъ 
на потомъные | ч(а)сы годнеишимъ и повинънеишимъ слȣгою кȣ слȣжъбамъ 
нашимъ г(о)с(по)д(а)ръским | ȣчинити, пожаловали есмо его и дали емȣ в повете 
н(а)шомъ Пиньском | чотыри земли, то естъ дворища пȣстые в селе Тивровичехъ 
на имѧ | Голешовъское а Карамановъское, а Борисовъское, а Ѡѳанасовъское, | 
з землѧми тыхъ дворищъ пашными и бортъными, з гаи и з лесы, з дȣ|бровами, 
заросльми, хворостъники, пропашъми и проробъками, | и сеножатьми, з ловы 
зверинъными, тымъ ωбычаемъ, кгды рати|ще замъкȣ нашого разпроидеть[3], 
и пташыми, з озеры, реками, речъ|ками и со всѧкими водѧными потоки, зъ 
езы и з гаты, ставы и | ставищи, млынъми и з ихъ вымелки, з данью медовою 
и грошовою, | и з дѧклы, и со всимъ с тымъ, што к тымъ землѧмъ здавна 
прислȣ|хало, и с них прихоживало, и со всѧкими пожитъки и доходы, || л. 29 об. 

которымъ кольвекъ именемъ, ал(ь)бо прозвищомъ званы быти могȣть,  | 
и по томȣ долъго и широко, къ сѧ звековъ сами в собе и в своихъ грани|цахъ 
и пожитъкохъ мають. А дали есмо тые дворища пȣстые выше|писаныи земѧнинȣ 
нашомȣ Семенȣ Юхновичȣ Ѡрде, емȣ самомȣ, жоне ег(о) | и ихъ бȣдȣчимъ 
напотомъ властънымъ щадкомъ, вечно и навеки непорȣш|но. Маеть ωнъ и его 
жона, и щадкове их то держати и вживати, розши|рити и кȣ своемȣ лепъшемȣ 
и пожиточъномȣ розмножити, такъ, к | вышеи написано естъ и къ сѧ имъ 
налепеи и наȣжиточънеи кȣ ихъ корыст|ному видети бȣдеть. Нижъли гоны 
бобровые и придȣхи рыбъные [4], | подлȣгъ ωбыча давного поветȣ Пиньского, кȣ 
нашомȣ пожитъкȣ | заховываемъ. И при томъ права и вси повинъности и звычае 
Великог(о) | кнѧз(ь)ства нашого Литовъского и тежъ пиньские в целости ωтъ 
него | зоставȣемъ на вечные ч(а)сы. А маеть ωнъ и потомъкове его с тыхъ | 
дворищъ намъ слȣжити земѧньскȣю слȣжъбȣ конъно и зброино по томȣ, | 
какъ инъшие земѧне, подданые Великого кнѧз(ь)ства нашого Литовъского, | 
з ыменеи своихъ слȣжать.

А длѧ лепъшее твердости дали есмо емȣ сес(ь) | нашъ листъ с печатью нашою 
превесистою.

ижъ што ωни первеi сег(о) | жаловали намъ на врадника нашого жорославъского 
Юр(ь)ѧ Зелепȣгȣ, |кобы ωнъ на речъце Лȣнънои на власнои земли дворца ихъ 
Лȣненского ме|стечъко на нас ωсадилъ. Какъ же мы длѧ справедливое речи 
казали там | комисарми выехати къ з рȣки нашое, такъ тєжъ и с тыхъ детеи 
рȣ|ки, посредкомъ маршалъкȣ королѧ, его м(и)л(о)сти, пана а малженка нашого, | 
державцȣ волковыиского и мерецъкомȣ панȣ Матею Воитеховичȣ[2], а ω|собно 
з нашее рȣки городничому городеньскомȣ кн(ѧ)зю Семенȣ Богдано|вичȣ 
Ѡдиньцевича, а зъ ихъ тєжъ рȣки дворанинȣ королѧ, его м(и)л(о)сти, | панȣ 
Василью Тризне. И писали есмо до нихъ, ажъбы вже ωни, того | не ωткладаючи 
до нас, ωдно водле Б(о)га и речи справедливое тымъ детемъ | в земленомъ 
деле конечънȣю справедливость вчинили, где жъ тыи п(а)но|ве комисари 
вышемененыи з росказаньѧ нашего тамъ выежъдчали | и в томъ во всемъ водле 
росказаньѧ нашего постȣповали и в земленом | деле тымъ детемъ наконецъ 
справедливость вчинили и копъцы | закопали и грани положили, и на то имъ 
листъ сȣдовыи под печат(ь)ми | своими дали, в которомъ же листе тые границы 
новоположеныи | широко сȣть выписаны. кожъ ωни тотъ листъ сȣдовыи, на то | 
имъ даныи, перед нами покладали. И били намъ тые дети чоломъ, | абыхъмо имъ 
на то дали нашъ листъ.

Ино мы, того листȣ ихъ | сȣдового выслȣхавъши, и з ласки нашое на ихъ 
чоломъбитье то | вчинили и на то дали есмо имъ сес(ь) нашъ листъ. И вже тые 
грани|цы новоположеныи мають имъ самимъ и потомъкомъ ихъ вечъне и | 
непорȣшне деръжаны быти водълугъ того листу сȣдового, къ в нем || л. 28 об. ωни 
сȣть ширеи выписаны.

А длѧ лепъшое твердости казали есмо | и печать нашȣ привесити к семȣ 
нашомȣ листȣ.

Писанъ ȣ Кракове, | под лет(о) Бож(ъего) Нарожє(нь) 1000 пѧт(ь)сотъ 
32, м(е)с(ѧ)ца марца 6 день, инъдикт 5. |

С подпис(ь)ю рȣки королевое, ее м(и)л(о)сти. |
Валерин писаръ. |

№ I‑4
1532 г. марта 10. Краков.

Dona t io  S (ac rae )  Reg ina l i s  M(a ie s t a ) t i s 
i n  Pa rgame |no  cum s ig i l l o  appenso  super  

I I I I -or  t ( e ) r r a s  dese r | t a s  i n  d i s t r i c tu  P inen( s i ) 
Nob i l i  S i emion   |  Orda  [1 ]

[ л .  17  Привилеи  кор (олевое ) ,  ее  м(и )л (о )сти ,  Боны Семенȣ 
Юхновичȣ  Ѡръде  на  чотыри  земли ,   |  дворища  пȣстые 
в  повете  Пинскомъ  в   селе  Тивровичехъ ,  на   вечность ]

Бона, Божъю м(и)л(о)стью | королеваѧ польскаѧ. |
Чинимъ знаменито тымъ нашимъ листомъ, комȣ бȣдеть | потребъ того ведати, 

або чтȣчи слышати, нынешнимъ и напотом | бȣдȣчимъ.
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паномъ Миколаемъ Вол(ь)скимъ, покладали листъ, по|тверженье н(а)ше, 
которымъ мы тое именеице Черничинъ потвердили им, | тремъ братомъ, Юхнȣ, 
Мартинȣ а Жданȣ Косиловичомъ, и ихъ жонам | и детемъ до воли нашое. И при 
томъ поведили, ижъ ωни по смерти жо|ны того на Козака а невестъки своее 
Барбары в тое именеице Черни|чинъ не моц(ъ)ю, а ни кгвалтомъ сѧ ȣвезали, 
нижъли подалъ и ȣвезалъ ихъ в то | державца нашъ селецъкии Щасныи Гримала. 
А статъковъ его, тєжъ | поведили ωни, тамъ ни которыхъ не брали а ни гамовали, 
ко жъ | в тотъ час Щасныи Гримала ωтъписалъ до нас, ижъ ωнъ ихъ в тое 
и|менеицо ȣвезалъ.

И били намъ чоломъ тыи земѧне, абыхмо имъ, ко | близкимъ стрыемъ 
рожонымъ, 1–тое именье–1 и дети бра|та ихъ Юхна в опекȣ полетили и того ωт 
нихъ не ωтъдалили. Кото|рȣю жъ жалобȣ и ωтъпор ихъ, ωбеюхъ сторонъ, панъ 
Миколаи, ωх|мистръ нашъ, выслȣхавъши, намъ ωтъказалъ.

И мы томȣ порозȣ|мевъши, таковыи есмо промежъкȣ нихъ розсȣдокъ 
и сказанье  || л. 31 вчинили. Ижъ, ачъ кольвекъ а ни тыи земѧне Мартинъ 
а Жданъ, а ни пак | тєжъ нъ Козакъ и дети приреченые к томȣ именеицȣ 
справедливости | и близкости ни которое не мели, длѧ тое причины, ижъ тое 
именеице Юхнȣ | Косиловичȣ дали есмо были не на вечность, але ωдно до воли 
нашое, где жъ | по его смерти могли есмо то за сѧ к своимъ рȣкамъ взѧти, 
нижъли мы, | маючи лютость и змилованье над тыми детьми его, зоставили | есмо 
ихъ з нашое ωсобъливое ласки при томъ именеицы Черничинѣ. Нижъли, | ижъ 
ωни еще сȣть детинъныхъ а розȣмȣ недошлыхъ летъ, подлȣгъ прав | писаныхъ, 
всему панъствȣ нашому, Великомȣ кнѧз(ь)ствȣ, новоданых[4], | знашли и казали 
есмо, ижъ правомъ прироженомъ тыхъ детеи именеи|цо ихъ близшии сȣть 
стрыеве держати.

И такъ приказали есмо з вы|рокȣ нашого г(о)с(по)д(а)ръского, абы Мартинъ 
и Жданъ, ко стрыеве тыхъ де|теи, тое именеицо Чарничинъ къ своимъ рȣкамъ 
взѧли и ими сѧ ωпекали | и справовали ажъ до летъ ихъ детинъныхъ розȣмныхъ 
и ничимъ тог(о) | именеица не казѧчи, а ни пȣстошочи, и пожитъки вси, которыи 
с нег(о) | брати бȣдȣть, тымъ же детемъ в цєлости ховали. А нъ Козакъ до | 
того именеица ничого не маеть мети. И которȣю тридцать копъ грошеи | жона 
его Барбара записала емȣ на томъ именеицы, то емȣ тєжъ не мает(ь) | плачоно 
быти длѧ того, ижъ ωна на томъ чого сама на вечъность | не держала, не мела 
моцы емȣ тыхъ п(е)н(ѧ)зеи записывати.

А потомъ, | после того вырокȣ нашого, билъ намъ чоломъ дворенинъ 
нашъ Холмов|скии, абыхъмо тыи дети небожъчика Юхновы, внȣчата по емȣ, | 
на выхованье дали, а именьѧ абы пред сѧ держали и заведали стрыеве || л. 31 об. 

ихъ. Ино мы, не хотѧчи ωтъстȣпити ωт вырокȣ нашого, дали есмо то | на волю 
тыхъ стрыевъ, если бы ωни на то призволити хотели. И ωни | призволили, и тые 
дети на выхованье Холъмовъскомȣ взѧти дозволили. | Где жъ мы водлȣгъ 
ихъ самыхъ ȣгоды на томъ тȣю речъ положили, иж | Холъмовъскии дети, 
а ωни именьѧ держати мають до того часȣ, | покȣль тыхъ детеи приидȣть лета 
сȣполъные.

А што сѧ дотычет(ь) | статъковъ, речеи рȣхомыхъ и челеди невол(ь)ное, 
которȣю вышеимененаѧ | Барбара записала мȣжȣ своемȣ Козакȣ, и тєжъ тыхъ 

Псанъ в Крак(ове), подъ [лето] | Б(о)ж(ъего) Нароженьѧ 1532, м(е)с(ѧ)ца 
март(а) 10 днѧ, инъдикта 5. |

Рȣка королевое, еи м(и)л(о)сти. |
Валериѧнъ писар. || л. 30

№ I-5
1532 г. апреля 7. Краков.

Decre tum Sac rae  Reg i (na ) l i s 
M(a ie s t a ) t i s  e t  commis | s io  de  bon i s  Czern icz in  in 

d i s t r i c tu  S ie l cen ( s i )   |  s i t i s  f ac t a ,  i n t e r  nob i l e s  Ioannem 
Cozak   |  e t  Mar t inum a tq (ue )  Szdan  Coss i lowiczy [1]  |

[ л .  17  Дєкрєтъ  за  к (о )р (олевое ) ,  ее  м(и )л (о )сти ,  Боны, 
межи  номъ  Козакомъ  и  межи  Марти |номъ  и  Жданомъ 

Косиловичами  ω именеицє  ȣ  Сєлецкомъ  повете 
Чєрничинъ   |  и  ω  ωпеку  братаничов  ихъ  а  детеи  перваго 

мȣжа  жоны его  ȣчиненыи ]

Бона, Бож(ъ)ю м(и)л(о)ст(ь)ю. |
Старосте нашомȣ пиньскомȣ | и клецъкомȣ панȣ Иванȣ Михаi|ловичȣ[2].
Жаловалъ намъ земѧнинъ клецъкии н Козакъ на земѧнъ клецъкихъ | же 

Мартина а Ждана Косиловичовъ ω томъ, што жъ которое именеице | тамъ же 
ȣ Селецъкомъ повете на имѧ Черничинъ жона его Барбара, сходѧчи | с того 
света, на смертънои постели, и тȣ тежъ дети свои, которыи | ωна мела с первымъ 
мȣжомъ своимъ Юхномъ Косиловичомъ, дала и за|писала емȣ в опекȣ до лет 
розȣмъныхъ тыхъ детеи своихъ. И при томъ | даровала и ωтъписала емȣ, ко 
то мȣжȣ своемȣ, на томъ же име|неицы тридцать копъ грошеи и некоторыи 
статъки, речи рȣхомыи и че|лед(ь) невол(ь)нȣю, которȣю ωна ωтъ ωтца своего 
была внесла съ собою до | мȣжа своего первого, небожчика Юхна Косиловича. 
кобы тые земѧне | Мартинъ а Жданъ в небытъности его, наехавъши моцно, 
кгватомъ, и | не переперши его никоторымъ правомъ, в тое именеице сѧ 
Черничинъ, ко|торое емȣ жона записала, ȣвезали, и тые вси статъки, рȣхомые | 
речи и челед(ь), емȣ ωтписанȣю, тамъ загамовали и въ свою моцъ взѧли, | 
менѧчи то быти близкость свою по брате своем рожономъ Юхне | Косиловичȣ, 
и над то его властъныи статокъ, которыи ωнъ съ собою внес || л. 30 об. в домъ 
к тои жоне своеи, кони, шаты, п(е)н(ѧ)зи, быдло и инъшии многии речи там | 
же в томъ именеицы загамовали и к собе побрали, и слȣгъ перебили. Где жъ 
мы | на жалобȣ его тымъ земѧномъ Мартинȣ а Жданȣ Косиловичомъ перед 
нами | имъ стати и листы наши, естли бы ωни на то которыи мели, положити | 
имъ росказали первое середы после Великоднѧ прошлого[3], хотѧчи сѧ того | 
доведати, если ωни к томȣ именеицȣ которȣю близкость, або справед|ливость 
мають. А  такъ ωни на  тотъ рокъ вышеимененыи поставивши  | ȣ праве 
з росказаньѧ нашого перед паномъ сохочовъскимъ, старостою | саноцкимъ, 
ломъзєньскимъ, лѧнъцкорȣньскимъ и визненьскимъ, ωхми|стромъ нашимъ 
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№ I‑7
Memor ia l e   |

1532 г. апреля 13.
Dum acciderit nunctius, scribendum erit d(omini) Gronostaij thesaura|rio Lithu-

aniae de florenis alijsq(ue) rebus certis quas dux capita|neus Mohilouien(sis)[1] debet 
Sacrae Regi(na)li M(aiesta)ti, et iam scriptun est. |

Die XIII Aprilis Anno MDXXXII Sacra Regi(na)lis M(aies)tas l(itte)ras | scripsit 
factori Oboleсen(si) Nobili Kirdeij, per Curien(sem) Regium Iwan Conije|wik, vt 
retie in Russia emeret sex aut octo quadragenas armellinor(um) | optimorum pro 
veste suae M(aiesta)tis. |

Перевод. Запись на память. Когда будет гонец, нужно будет написать 
господину Горностаю, литовскому подскарбию, о флоринах и иных определенных 
вещах, которые князь староста могилевский должен ее священной королевской 
милости. И уже было написано.

13 апреля 1532 года ее священная королевская милость написала письмо 
наместнику оболецкому благородному Кирдею через королевского дворянина 
Ивана Коневика, чтобы купил в России шесть или восемь сороков лучшего 
горностая на платье ее милости (лат.).

№ I‑8
1532 г. апреля 14. Краков.

Листъ ,  писаныи  до   старосты  кобрин ( ь )ского  пана 
Вєнъ |цлава  Станиславовича  Костевича  

за   ч (о )л (о ) в (е )комъ  кобрин ( ь )скимъ   |  Пацомъ 
Гридковичом ,  абы  его  с  проробков  з амъковое 

земли   |  не  рȣшал ,  на  которых  е го  самъ  осадил ,  e t c .   |
Про  памѧть  записано   |

Под лет(о) Божего Нарож(еньѧ) 1532, м(е)с(ѧ)ца апрел(ѧ) 14 день, 
инъдикт 5. |

Г(о)с(по)д(а)рини королеваѧ, ее м(и)л(о)сть, на  жалобу  ч(о)л(о)
в(е)ка кобриньского на и|мѧ Паца Гридковича рачила росказати писати листъ 
до ста|росты кобриньского пана Вєнъцлава Станиславовича Костевича  | 
наместъникомъ его Юр(ь)емъ Гиньцою, которыи в тотъ час ωтъ нег(о) | до ее 
м(и)л(о)сти длѧ тое и инъшихъ жалобъ тутъ до Кракова приездил, | абы того 
ч(о)л(о)в(е)ка Паца с тыхъ проробъковъ замъковое земли не рȣ|шалъ, на которыхъ 
его самъ ωсадилъ. Нехаи бы ωнъ тую землю, вси | тыи проробъки со всимъ на все 
держалъ подлȣгъ данины его а || л. 33 ωтъчичовъ, которыхъ то перед тымъ землѧ 
была, не казала ее м(и)л(о)ст(ь) | емȣ ку тымъ проробъкомъ припȣскати длѧ 
того, ижъ не была | речъ слȣшнаѧ его ωтътȣль прочъ сослати, где ωнъ былъ вжо 
не|малыи лета въ ȣпокои заседелъ.

статъковъ | властнъныхъ Козаковыхъ, которыи жъ деи емȣ в томъ именьи 
Черни|чине загамованы и не выданы, и жита засеного, которое деи ωн | 
за свои п(е)н(ѧ)зи покȣпилъ, и над то статъковъ детеи вышеимененыхъ | 
материстыхъ и челеди невол(ь)ное тое, котораѧ деи в томъ же имен(ь)и | 
Черничине по смерти матъки ихъ зостала, в томъ есмо здес(е) промежъ|кȣ 
нихъ коньца никоторого не вчинили, нижъли знашли есмо то с при|виль 
нашого, которыи есмо Щасномȣ и жоне его Зоѳеи на Сел(ь)це дали, | ижъ 
ωнъ земѧнъ селецъкихъ ω именьѧ ихъ, которые мы имъ до лас|ки нашое 
дали и потвердили, не маеть никоторое моцы сȣдити | и в то сѧ ȣстȣповати. 
За которою жъ причиною и томȣ нȣ Козаку | именеица Черничина з рȣкъ его 
вынѧти, а тымъ земѧномъ Мартинȣ а Жданȣ | давати ωнъ моцы тєжъ не мелъ 
без воли и росказаньѧ нашего. |

А прєтож полецаемъ, приказȣемъ тобе, п(а)не старосто, абы твоѧ 
м(и)л(о)ст(ь), | тамъ до Сельца выехавъши, и шлѧхты, людеи добрыхъ, кȣ 
собе || л. 32 на то взѧвъши, Щасному Гримале и тымъ земѧномъ Мартинȣ а | Жданȣ 
перед собою стати казалъ и ω тыи речи рȣхомые выше|мененые, ω которыхъ есмо 
коньца не вчинили, досмотрелъ и справед|ливости з ними тому нȣ Козаку, 
до нас не ωтъкладаючи, водле Б(о)га | и правъ писаныхъ, на то даныхъ, наконецъ 
вчинилъ. Такежъ и Хол|мовскии, кгды ωстатокъ и ω речи детеи вышеимененыхъ, 
внучатъ | своихъ материстых, которыи тамъ же ȣ Черничине по смеръти доч|ки 
его а матъки ихъ сѧ были застали, перед тобою мовити бȣдет(ь), | абы еси тєжъ 
и ω томъ статъку доведалъ и с права сказалъ, хто | з нихъ то въ своеи моцы мети 
и тымъ детемъ доховати маеть. | А мы до Щасного писали, абы ωнъ перед твоею 
м(и)л(о)стью сталъ, и в тои | речи права послушенъ былъ.

Псанъ ȣ Кракове, под лет(о) Бож(ъего) Нарож(еньѧ) | 1532, м(е)с(ѧ)ца 
апрел(ѧ) 7 день, инъдикт 5. |

Валеринъ писар. |

Примечание. 1–1Написано дважды

№ I‑6
1532 г. апреля 6.

Memor ia l i a   |

Die VI-ta Mensis Aprilis Anno 1532.
Sacra Regi(na)lis M(aie)stas | l(itte)ras scripsit d(omino) Capit(a)n(e)o Pinen(si) 

per servitorem eius Ihnat Kia|nin vt in Russia emeret octo quadragenas armel[l]inorum 
optimoru(m) || л. 32 об. pro veste suae M(aiesta)tis. |

Перевод. Запись на память. 6-го дня месяца апреля 1532 года. Ее священная 
королевская милость написала письмо господину старосте пинскому через его 
слугу Игната Киянина, чтобы в России купил восемь сороков лучшего горностая 
на платье ее милости (лат.).
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M(aiesta)tis se(cun)d(u)m priore(m) | co(m)misionem ad exequutio(ne)m decreti 
Suae M(aiesta)tis procedant. |

Quaesta est denique s(erenitas) tua de Generoso Michaele Notario Sacrae Re|giae 
M(aiesta)tis, q(uod) ipse l(itte)ras supradictas decreti et nouo co(m)misionis Regiae | 
M(aiesta)tis cum praeiudi(ci)o iurium et Statuti Magni Ducatus n(ost)ri Lithua
niae | ac contra solita(m) Cancellariae consuetudinem aduersus s(erenitatem) tua(m) 
confecis|set, S(acra) Regia M(aies)tas et nos quum eius decreti copiam a s(erenitate) 
tua | nunc nobis transmissam coram se legere fecimus nihil in ea inueni(mus) | in-
debiti sep(ara)tam, verum quaequae istic fuer(un)t de mandato et voluntate | suae 
M(aiesta)tis sep(ara)ta sunt, ne putet ig(itu)r s(erenitas) tua ea in re sine voluntate 
Re|giae M(aiesta)tis Notarium aliquid fecisse, sed t(ame)n et id fieri poterit, si forte | 
s(erenitas) tua eo ipso decreto aliquid sibi non placere, et contrarium esse sus || л. 34 
picatur, eumque Notarium propterea arguit, non imputamus. |

Postulauit deinde s(erenitas) tua p(er) easdem l(itte)ras suas ministrari sibi ius-
titiam cum | factore n(ost)ro Nobili Georgio Zielepuha de violentijs quibusdam 
quas sibi | ab eo illatas esse asserit. Credimus equidem quod quemadmodum tem-
pore Ab|ramowicz praedictis bonis Szoroslawca a s(erenitate) tua et factoribus suis 
multae ac | variae iniuriae violentiaeque inferebant(u)r p(er) p(ropte)r quae ipse, ea 
bona sua vendere coactus | est, ita nec nunc iam tempore nostro inferri cessar(un)t, 
im(m)o complures nobis in eius | violentiae factae sunt quas s(erenitas) tua abolire et 
exediguere volens suas n(un)c quas|dam emergit nos t(ame)n ea omnia non vi, ver-
um vt consueuimus iure ac iustitia | mediante moderabim(u)r, et ip(s)a bona n(ost)ra 
defendemus. Constat etenim bene Sa|crae Regiae M(aiesta)ti, q(uod) prop(te)r nos 
vel factores n(ost)ros de iniurijs alieni illat(is) non ita | nec toties, quemadmodum 
propter s(erenitatem) tua(m) et factores eius Sacra illius | M(aies)tas a subditis suis 
querimoniis afficitur. |

Com(m)emorat et illud s(erenitas) tua in l(itte)ris suis q(uod) licet agros et nemus 
illud dictum | Rokiczie de quo hoc agitur differe(n)tia cora(m) Co(m)missarijs Regiae 
M(aiesta)tis s(erenitas) | tua iure amiserit, poterit tamen nobis loco eorum tantundem 
recumbio in alio | aliquo loco de agris dare, volumus vt eius oppinionis apud se s(e-
renitas) tua non sit | quoniam quicquid nobis ius et iustitia n(ost)ra dederit, nedum 
dignum recu(m)|bium, verum et tota illa bona illius pro eo accipere nolemus. |

Laudat se postremo s(erenitas) tua per easd(em) l(itte)ras suas apud Sacram 
Regiam M(aiesta)tem | q(uia) per Iudicium transactum de subditis n(ost)ris m(u)lta 
lucraretur, fauemus | illi vt quemadmodum se tunc lucrasse asserit et post hac semper 
ta(n)tu(m) | lucrari possit, miramur tamen plurimum q(uod) s(erenitas) tua eam animi 
sui beneuo|lentiam et promptitudinem quam nobis per l(itte)ras suas co(m)mendare 
et oferre || л. 34 об. solita est, non in factis vt illi iam pluries scripsimus, verum in verbis 
t(antu)m | ostendat, resque eiusmodi quas non debeat l(itte)ris suis contra nos, S(acrae) 
illius M(aiesta)ti | perscribit, et bene valeat s(erenitas) tua.

Datum Craco(uiae) die XXII Aprilis MD|XXXII. |
Ad Mandatum Sacrae Regi(na)lis | M(aiesta)tis proprium. |

Перевод. Список листа ее священной королевской милости к господину 
каштеляну виленскому.

На томъ седелъ панъ Мик(олаи) ωхмистръ  | а панъ Мих(аило) писар 
г(о)с(по)д(а)ра королѧ, его м(и)л(о)сти. |

№ I‑9
1532 г. апреля 18.

Memor ia l e   |

Die XVIII eiusdem Mensis supradicti Aprilis, iterum scripsit Sacra | Regi(na)lis 
M(aies)tas ad Kirdeij factorem suum, vt de acquirendis suprascript(is) | armellinis, 
sex aut octo quadragenis, omnino faceret diligentiam, idq(ue) scri|ptum est per Iawor 
Budaiewicz Curien(sem) Regium. |

Перевод. Запись на память. 18-го дня того же вышеназванного месяца апреля 
вновь написала ее священная королевская милость к Кирдею, своему наместнику, 
чтобы он проявлял всяческое рвение в приобретении вышеназванных горностаев, 
шести или восьми сороков; и это было передано через королевского дворянина 
Явора Будаевича (лат.).

№ I‑10
1532 г. апреля 22. Краков.

Copia  l ( i t t e ) r a rum S(ac ra )  Reg i (na ) l i s  M(а ie s t a ) t i s   | 
ad  d (ominum)  cas t e l l anum  V i lnen ( sem)   |

Magnifice sincere nobis dilecte. Praesentare nobis digna|ta fuit S(acra) Re-
gia M(aies)tas Dominus et Consors n(oste)r C(haris)simus l(itte)ras s(erenitatis) 
tuae | Sacrae illius M(aiesta)ti pridie porrectas, quibus de Maies(ta)te illius con-
queri et | quasi aegro ferre animo intelleximus s(erenitatem) tua(m). Quomodo 
ad concludendum | et determinandum iudicium inter bona n(ost)ra Szoroslaw-
ka, et tuae sin(cerita)tis | bona dicta Cotra, quod super certis t(er)ris et agris per 
Co(m)missarios ad | id deputatos hactenus no(n) conclusu(m) verum ad directum 
Suae M(aiesta)tis || л. 33 об. remissum fuit. Terminus peremptorius s(erenitatis) tuae 
festu(m) S(ancti) Georgij pro|xime futurum per l(itte)ras nouae co(m)missionis non 
Juridice, verum cum P(rae)iudi|cio eius iuriumque Magni Ducatus n(ost)ri Lithu-
aniae a S(acrae) illius M(aiesta)te as|signatus fuisset, Nos quin scimus Sacra(m) 
M(aiesta)tem illius omnia su(per)liq(ui)de | iuridice et iuste facere, omnibusque aequa 
lanci iustitiam dispensare | consueuisse, mirari satis non possumus, vnde s(erenitas) 
tua verbis eiusmodi | per l(itte)ras suas S(acram) M(aiesta)tem illius adhortari et 
vrgere voluit qu(um) q(ui)dem s(erenitas) | tua sola iuris non ignara discernere potuit 
p(er) terminum hunc pro Festo | suprascripto non ad agendum aliquot nouum iudici-
um verum ad exe|quendum decretum suae M(aiesta)tis super re iam iudicata S(acra) 
M(aies)tas illius | designauit. Itaque quod semel iuste et prudenter M(aies)tas illius 
ea in re | inue(ni)t et conclusit, id iterum M(aiesta)ti Suae no(n) visu(m) est mutare, 
verum ita vult | et mandat M(aies)tas Sua vt et S(erenitas) tua, et co(m)missarij suae 
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забвению, какие-то новые свои обиды выдвигает. Мы же все это будем определять 
не силой, но по закону и справедливости, как мы привыкли, и будем защищать 
наши владения. Ведь хорошо известно его священной королевской милости, 
что его священная королевская милость получает жалобы от своих подданных 
по поводу обид, чужому причиненных от нас или наших управляющих, не в таком 
количестве, как (по поводу обид) от твоей чести и твоих управляющих.

И следующее упоминает твоя честь в своем письме, что, хотя поля и лес, 
названный Рокичи, о котором в это время идет спор перед комиссарами его 
королевской милости, твоя милость утратил по закону, ты мог бы нам вместо 
них в обмен дать столько же полей в каком-нибудь другом месте. Мы желаем, 
чтобы твоя честь не питал таких надежд, поскольку кроме того, что нам дали 
закон и справедливость, мы не желаем принять не только достойную обмена 
часть, но даже и все владения твоей чести.

Наконец, похваляется твоя честь в том же письме перед его священной 
королевской милостью, что по решению суда ты много стяжал от наших 
подданных. Мы желаем твоей чести, чтобы сколько ты, по твоему утверждению, 
тогда стяжал, столько и в дальнейшем стяжать мог. Однако мы крайне удивлены, 
что твоя честь то самое благоволение и расположение, которое обыкновенно 
выказываешь нам в своих письмах, не на деле, как мы уже неоднократно твоей 
милости писали, но только на словах являешь и недолжные вещи такого рода 
против нас его священной королевской милости в своих письмах описываешь. 
И пусть здравствует твоя честь.

Писано в Кракове, 22 апреля 1532 года.
По личному приказанию ее королевской милости (лат.).

№ I‑11
1532 г. октября 11.

Memor ia l e  s c r ip tum d ie  XI   |  Oc tobr i s  Anno  1532   |

Nomen sacerdotis Ruthenorum, qui Sacra M(aiesta)ti Reginali, testame(n)tu(m) | 
olim Vladicae Volodimirien(sis) dicti Vosiarii porrexit, per quod legati et insc(ri)pti | 
s(un)t S(acrae) M(aiesta)ti Regiae quingenti floreni in auro Hungaric(a)les, nouem 
cisi parui | argentei, et tres piccarii argentei, vocati Michael ab eccl(es)ia S(anctae) 
Trini|tatis Ruthena in oppido Lithuaniae Bielsko etc. |

Перевод. Запись на память от 11 октября 1532 года. Русского священника, 
который преподнес ее священной королевской милости завещание владыки 
владимирского (Vladicae Volodimiriensis), названного Vosiarii, по которому 
назначены и отпущены его священной королевской милости пятьсот золотых 
венгерских флоринов, девять малых серебряных cisi и три серебряных piccarii, 
зовут Михаил, из русской церкви Святой Троицы в литовском городе Бельске 
и проч. (лат.).

Искренне возлюбленный нами вельможный господин. Его священная 
королевская милость, господин и супруг наш дражайший, снизошел до того, 
чтобы представить нам письмо твоей чести, поданное накануне его священной 
милости, в котором, как мы поняли, твоя честь жалуется на его милость 
и словно тяготится, что для окончательного разрешения спора между нашими 
владениями Жорославкой и владениями твоей чести, именуемыми Котра, 
по поводу определенных земель и полей до сих пор не было решения через 
назначенных для этого комиссаров, но (дело) было отдано на усмотрение его 
милости. И что его священной королевской милостью окончательный срок 
твоей чести был назначен на ближайший праздник Святого Георгия через 
лист с новой комиссией не по закону, но в нарушение его и законов нашего 
Великого княжества Литовского. Мы же, прекрасно зная, что его священная 
королевская милость привык совершать все дела ясно, законно и справедливо 
и уделять всем справедливость в равной мере, не можем в достаточной мере 
надивиться, как могла твоя честь желать такого рода словами через письмо 
убедить и склонить его священную королевскую милость, хотя и твоя честь, 
сведущая в праве, сам мог видеть, что этим сроком до вышеуказанного 
праздника его священная королевская милость определил не проведение 
какого-то нового суда, но исполнение постановления его милости по уже 
решенному в суде делу. И потому решил его милость не менять вновь то, что 
уже однажды его милость справедливо и мудро в деле определил и решил; 
но так желает и повелевает его милость, чтобы и твоя честь, и комиссары его 
милости в соответствии с прежним приказанием приступили к исполнению 
постановления его милости.

Наконец, жаловался твоя честь на именитого Михаила, писаря его священной 
королевской милости, что тот сам в нарушение заведенного порядка канцелярии 
подделал против твоей чести вышеуказанный текст постановления с новым 
нарушением посредством приказанием королевской милости законов и Статута 
нашего Великого княжества Литовского. Когда его священная королевская 
милость и мы велели перед нами прочесть список того декрета, переданный 
ныне нам твоею честью, то не нашли в нем ничего, определенного не должным 
образом, но все, что там было, было определено по приказанию и волеизъявлению 
его милости, дабы не считал твоя честь, что в этом деле нотариус сделал что-
либо без воли его королевской милости. Но ведь и так может быть, что если 
твоей чести в том самом постановлении что-то не было угодно, и возникло 
подозрение, что должно быть наоборот, то потому твоя честь обвинил писаря, 
что мы не будем ставить в вину.

Затем потребовал твоя честь в том же своем письме, чтобы тебя рассудили 
с нашим именитым управляющим Юрием Зелепугой по поводу неких обид, 
которые, по утверждению твоей милости, были тебе от него причинены. Мы же 
полагаем, что как во времена Абрамовича названным владениям Жорославке 
твоею честью и твоими управляющими причинялись различные обиды и ущерб 
до такой степени, что он вынужден был продать свое имущество, так и ныне, 
уже при нас, не перестали причиняться, но даже в большем количестве 
причинены нам в тех имениях, каковые обиды честь твоя, желая предать 
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Смотрели есмо того дѣла, || л. 20 об. ижъ што мещанин нашъ городен(ь)скии 
Павел Золотаръ, бȣдȣчи бȣрмистром | ȣ месте Городен(ь)скомъ того прошлого 
рокȣ, и кгды водлȣгъ давного | ωбычаѧ и захованьѧ места Городеньского 
вжо спȣстити мел | нȣ Берънатовичȣ Лѧшкȣ, которого всѧ рада местъскаѧ 
и лавъ|ники на местце бȣрмистровъское ωбрали и назначили, то пакъ | тотъ 
Павелъ Золотар(ь) местца своего бȣрмистровъского емȣ | постȣпити не хотелъ, 
менȣючи его на то местъце бȣрмистров|ское быти негоднымъ, ко тотъ, 
которыи ȣ потварстве естъ ωбвинен. | кожъ нъко Лѧшъко перед тымъ же 
врдомъ местъскимъ | нашимъ городеньскимъ с тымъ Павъломъ Золотаремъ 
ω то право делал,  | где тотъ Павелъ кн(и)гами местъскими того на него 
доводилъ, ѧко | бы ωнъ Матѣѧ Пахътицъкого, теперешънего воита нашого 
горо|денъского, через дȣховъницȣ свою ωсмею копами грошеи литов|ское 
личъбы потварити мелъ, менȣючи, ко бы тотъ Пахтицкии | тȣю ωсмъ копъ 
грошеи за бочъкȣ вина, которȣю былъ в него взѧлъ, | емȣ виненъ ωсталъ. 
Которȣю дȣховъницȣ свою тотъ нъ, кгды | потомъ выздоровелъ а через 
Пахътицкого ω томъ на ратȣшъ перед | ȣрѧд местъскии до права былъ позванъ, 
повидилъ быти правъ|дивою. А потомъ, кгды того долъгȣ на Пахтицъкого 
довести не мог, | слова свои ωтъволывалъ, где ωптъ Ѧнъ Лшко на то емȣ 
ωтказъ | чинилъ, што жъ ωнъ, на тотъ часъ бȣдȣчи немоцонъ, а не при 
зȣ|полънои памти дȣховъницȣ свою писалъ, и што емȣ на мысль | пришло, 
то писати казалъ, праве кобы без розȣмȣ бȣдȣчи. А ωд|нако жъ потомъ, 
кгды выздоровелъ, тогъды сѧ того Пахтицкомȣ | справилъ, и на местъце свое 
лавъницъкое былъ принѧтъ, || л. 21 на которомъ ажъ до сего часȣ спокои не былъ, 
и нихъто емȣ на его добрȣю | славȣ не примавлѧлъ, ко тотъ ȣвесь постȣпокъ 
права ихъ ширеи ωписан  | естъ ȣ книгахъ местъскихъ городенъскихъ, 
с которыхъ тотъ Павелъ выпис | под печатью местъскою перед нами в тои речи 
покладалъ. кожъ где | ȣрд местъскии городенъскии ωбеюмъ сторонамъ 
в тои речи спокоине сѧ | былъ заховати казалъ. И до насъ ω томъ ωдного 
с посредкȣ своег(о), наȣки | жадаючи, послати мѣли, нижъли нъ Лѧшко, 
в таковои примовъце | быти долъго не хотчи, втекъ сѧ былъ до насъ, намъ 
на того Павла | Золотарѧ ω томъ жалȣючи. Гдѣ есмо были через комисию нашȣ 
намѣ|стъникȣ нашомȣ городенскомȣ панȣ Воитехȣ1 Гришъковичȣ Кимъбарю | 
межи нихъ того досмотрити порȣчили, то пакъ Воитехъ Гришъ|ковичъ того 
промежъкȣ ихъ за росказаньемъ нашимъ смотрѣлъ и, не | конъчачи межи нихъ 
тои речи, далъ то на вырокъ нашъ и рокъ | певъныи ωбѣюмъ сторонамъ перед 
нами стати и въ томъ сѧ росъ|правити зложилъ, которыи рокъ ωбе две стороне 
принѧли и перед | нами сѧ на него стали2. Гдѣ мы, жалобȣ и ωтъпорȣ ωбеюхъ | 
сторонъ, такъ тежъ и листовъ а выписовъ, которые такъже ωбе две | стороне 
перед нами покладали, достаточъне выслȣхавъши и з нихъ | вырозȣмевъши, 
ωбачили есмо, ижъ Павелъ Золотаръ на на Лшка | чȣжою ричъю, а звлаща 
котораѧ вжо конецъ слȣшныи принѧла жаднои | дороги и причины…3 |

Примечания. 1Исправлено, в  рукописи Ваитехȣ 2Буква т исправлена карандашом на  л 
3Текст документа в рукописи не закончен

П(и)сан ȣ Кракови, под [лето] Бож(ъего) Нарож(еньѧ) |1548, м(е)с(ѧ)ца 
август(а) 9 ден(ь), инъдиктъ 6. |

Примечание. 1, 1Слово вписано над строкой

№ II‑16
1548 г. февраля 18. Петрков.

Лист,  писаныи  до  державцы рогачевского  Павла   | 
Попєлжынского ,  абы  в  люди  церкви  Св(ѧ)того  Кȣз ( ь )мы,   | 

Дем ( ь )на  в  Рогачовє  ничимъ  сѧ  не  вступовал   |

Державъцы нашомȣ рогачовскомȣ Павлȣ Попельжинъскомȣ. |
Што при бытности твоеи тȣтъ, при дворе нашомъ, на тотъ | час ȣ Петрикове, 

жаловалъ намъ попъ нашъ з Рогачова Св(ѧ)того Кȣз(ь)мы, | Демъна Григореи 
ω томъ, што жъ деи в люди его церковъные, | которыхъ здавъна и с предковъ 
своихъ кȣ ωнои церкви ωнъ вживает(ь), | над повинность ихъ встȣпȣешъ сѧ, 
ихъ деи сȣдишъ, берешъ пере|сȣды и выны на нихъ. Гдѣ тежъ ты зналъ сѧ еси 
к томȣ, ижъ | еси винȣ на нихъ взѧлъ за то, што жъ ωни бобровъ своихъ через | 
заказ твои Иванȣ Зенькевичȣ попродавали.

А такъ мы, того || л. 20 промежъкȣ вас выслȣхавши и не хотѧчи того мети, 
абы церкви | б(о)ж(ъ)еи которое ȣближенье и кривда не была, ωномȣ попȣ 
Григор(ь)ю | быти на потомъные часы мѣли ко1 есмо тобѣ ȣсне росказали, такъ | 
и симъ листомъ нашимъ приказȣемъ, што бы еси ȣ тые люди церъ|ковъные над 
повинъность ихъ не въстȣповалъ сѧ и ихъ не сȣдилъ | а ни радилъ, пересȣдовъ 
и винъ з нихъ не бралъ и кривъды ωномȣ | попȣ и людемъ его над повинъность ихъ 
стародавънȣю не дѣлал. | Нижъли ωные люди того попа Григор(ь)ѧ церкви которые 
повин|ности кȣ тамошънемȣ замъкȣ нашомȣ Рогачовъскомȣ здавъна | сполънѧти 
были повиньни, тогъды ихъ мы с таковыхъ | повинъности ихъ стародавъныхъ тые 
з нихъ кȣ замъкȣ н(а)шомȣ | тамошънемȣ смотрѣти бȣдемъ2 конечъно.

П(и)сан в Петр(и)ковѣ под | лет(о) Бож(ъего) Нарож(еньѧ) 1548, м(е)с(ѧ)ца 
ѳев(ралѧ) 18 день, | инъдиктъ 6. |

Примечания. 1Слово написано над строкой 2Исправлено, в рукописи бȣдешъ

№ II‑17
[1548 г.] октября 28. [Варшава.]

Ѡктѧб (рь ) ,  28  ден ( ь ) ,  индиктъ  7   |
Справа  Павла  Золотара  городєньского  з  меща |ниномъ 

городєн ( ь )ским  же  ном  Лшком  ω  ωбвинєнье   |  потварствам , 
ȣ  которои  конца  нетъ   |

Бона, Божъю м(и)л(о)стью etc. |
Ѡзнаiмȣемъ симъ нашимъ листомъ.
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Клецкȣ и Городкȣ аренъдовали. ко жъ | тежъ первеи сего староста нашъ 
пинъскии, клецъкии и городецкии | панъ Петръ Кирдєєвичъ Мыльскии посполъ 
с каноникомъ вилен(ь)ским, | писаромъ нашимъ Воитехомъ Ленартовичомъ 
Нарбȣтомъ тые мыта | и коръчмы, и пожитъки вси иньшие, которые здавъна 
к мытомъ | прислȣхають, тымъ же жидомъ нашимъ, запродали ωтъ Св(ѧ)тог(о) | 
Михаила арханъгела, недавъно прошлого римъского св(ѧ)та[1], тые мыта | имъ 
в моцъ и справȣ ихъ порȣчили. Нижъли з ними никоторое | певъное змовы 
не въчинили, штобы с тыхъ мытъ до скарбȣ н(а)шог(о) | на рокъ платити были 
повиньни, и до насъ то были ωтложили. || л. 22 об. Где мы тыхъ часовъ с тыми жиды 
певное постановен(ь)е и въмовȣ | вчинити ω тыхъ мытехъ казали и з ними есмо 
вжо певнȣю речъ | поставили тымъ ωбычаемъ, ижъ тые жидова верхȣписаное | 
ωтъ Св(ѧ)того Михаила арханъ[г]ела, недавъно прошълого римъского свѧта, | 
которое было в рокȣ ωтъ Божъего Нарож(еньѧ) тисѧча пѧтьсотъ сорок | 
ωсмого, ажъ до такого жъ дрȣгого св(ѧ)та, Св(ѧ)того Михаила арханъгела, | 
которое бȣдеть в рокȣ ωтъ Бож(ъего) Нарожъ[еньѧ] тисеча пѧтьсотъ сорок | 
девѧтомъ, через ωдинъ зȣполъныи рокъ, мають всѧкие мыта и по|низовое, 
и корчмы наши пивъные и медовые, з воскомъ, што с корчомъ | медовыхъ 
приходить, и горелъкȣ, и корчмы посельские, торговое, | важное, померное, 
воскобоиню, перевозы в Пинскȣ и Городкȣ и иньшие | пожитъки, естли которые 
кȣ тымъ мытомъ нашимъ здавъна | прислȣхалы, и по тые лета ихъ кȣ скарбȣ 
нашомȣ выбирано в тых | замъкохъ и вольностхъ нашихъ Пинскомъ, Клецкомъ 
и Городецкомъ | держати и водлȣгъ звыклого ωбычаѧ и справы тамошънее, 
ко сѧ | здавъна до сихъ часовъ заховывала, на местъцахъ звыклыхъ вы|бирати 
и справовати, и тымъ пожитъкомъ водлȣгъ воли своее | шаѳовати. А за тотъ рокъ 
зȣполъныи верхȣωписаныи ωтъ тыхъ мыт, | коръчомъ и иньшихъ пожитъковъ, 
к томȣ прислȣхаючихъ, мают(ь) | ωсмъсотъ копъ семъдесѧт1 и пть копъ 
грошеи на литовъскȣю личбȣ,  | и к томȣ двадцать и пѧть каменеи воскȣ 
топленого на вагȣ пин|скȣю до скарбȣ нашого, то естъ половицȣ тои сȣмы, ω 
серед(о)пост(ь)ю | приидȣчомъ, которое бȣдеть в ындикте семомъ[2]. А дрȣгȣю 
половицȣ | и ωстатокъ тои жъ сȣмы посполъ и з воскомъ при выдержанью || л. 23 
рокȣ на Свѧтыи Михалъ до рȣкъ старосты нашого пинского пана Петра | 
Кирдеевича Мыльского сполъна монетою доброю, ничимъ тыхъ | роковъ 
не ωмешъкиваючи, ωтъдати. А к томȣ такъ кȣпъцомъ пос|торонънымъ, ко 
тежъ и подданымъ нашимъ в тыхъ мытехъ | жадного ωбътѧженьѧ над звычаи 
стародовъныи чинити не мають. | А што сѧ дотычеть про мыты, естъли бы сѧ 
на тыхъ мытехъ | котораѧ в томъ годȣ притраѳила, с тои водлȣгъ заховалого 
ωбычаѧ2 | половица на замокъ нашъ, а дрȣгаѧ на нихъ, ко мытъниковъ, | 
приходити и делана быти маеть.

П(и)сан ȣ Варшаве, под лет(о) | Бож(ъего) Нарож(еньѧ) 1548, м(е)с(ѧ)ца 
ноѧб(рѧ) 20 ден(ь), инъдикт | 7. |

Примечания. 1Буквы де вписаны в строку, буквы сѧт над строкой 2Буквы бы написаны 
лигатурой

№ II‑18
[1548 г.] октября 28. Варшава.

Лист ,  писаныи  до  воита ,  бȣрмистров  и   всих 
мещан  горо |дєнских  з а  мєщанином  городєнским 

ном  Лшком ,  абы   |  е го  на  бȣрмистровство 
прынли   | |  л .  21  об .

Бона, Божъю м(и)л(о)стью etc. |
Воитȣ, бȣрмистромъ, радцамъ и лавъникомъ места нашого Городенского. |
Што сѧ дотычеть, ижъ есте были вси спольне ω Нарожен(ь)ю | панъны 

Марии, прошломъ свѧте[1], водлȣгъ ωбычаю, которые сѧ там  | ȣ месте 
Городенъскомъ заховываеть, на Лшка, лавъника тамош|него, на местъце 
бȣрмистровъское на тотъ теперешънии рокъ ωб|рали и назначили, гдѣ 
мещанинъ нашъ городенскии Павелъ Золотаръ, | бȣдȣчи бȣрмистромъ рокȣ 
прошлого, противъ васъ всихъ з волею | местъца бȣрмистровъского емȣ 
постȣпити не хотелъ, менȣючи | никоторое речи противъ емȣ, и кобы того 
врѧдȣ не годен быти | мелъ, гдѣ деи вы на местъце того на Лшка тотъ 
ȣрѧдъ | бȣрмистровъскии инъшомȣ справовати порȣчили дотоль, поколь | бы 
сѧ ωни межи собою в тыхъ речахъ росправили. То пакъ тых | часовъ ωни 
вжо в тыхъ речахъ, ω которые были межи собою | спольне словы зашли, вжо 
з вырокȣ нашого конец принѧли и выроком | нашимъ ωба два при почътивости 
сȣть захованые. И тотъ Лшко | водлȣгъ того, ко есте спольне вси были его 
на бȣрмистровъство | ωбрали, при томъ местъцȣ врде бȣрмистровъскомъ 
выроком | нашимъ естъ захованъ.

Естъли жъ тотъ врд бȣрмистровскии места | Городенъского инъшомȣ 
до росправы ихъ спольнои через васъ был | порȣчонъ, приказȣ[е]мъ вамъ, 
штобы вжо теперечи водлȣгъ ωного | спольног(о) зволен(ь)ѧ в(а)шого того 
ȣрѧдȣ бȣрмистровъского, томȣ, | которыи до росправы его ихъ деръжалъ, 
Ѧнȣ Лѧшкȣ постȣпити || л. 22 с казали, которыи врѧд бȣрмистровскии ωнъ 
ажъ до того часȣ, ко сѧ | тамъ ȣ васъ заховываеть, держати и справовати 
маеть конечъно. |

П(и)сан ȣ Варшави, м(е)с(ѧ)ца ωкт(ѧбрѧ) 28 ден(ь). |

№ II‑19
1548 г. ноября 20. Варшава.

Лист  жыдомъ  пинскимъ  Израилю а  Нахимȣ   | 
Песаховичом  а  Юшкȣ  Мошеевичу  на   аренъ |дованьє  мытъ 

пиньскихъ  на   год   |

Бона, Божъю м(и)л(о)стью etc. |
Ѡзнаiмȣемъ тымъ нашимъ листомъ. Што ж били намъ чоломъ | подданые 

наши, жидова пинъские Израило а Нахимъ Песаховичи | а Юшко Мошеевичъ, 
ижъбыхъмо имъ мыта наши и корчмы всѧкие | и иньшие некоторые пожитъки, 
што к  мытомъ здавъна прислȣхают(ь),  | ȣ замъкохъ нашихъ Пиньскȣ, 
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№ II‑21
1548 г. ноября 22. Варшава.

Листъ  на  постановєнье  палєнь попелȣв   | 
и  роблєнь ванъчосу  и  клепокъ  в  пущах   | 
кобрыньскихъ  зъ  Кгеркомъ  попє |лѧромъ   |

Бона, Божъю м(и)л(о)стью etc. |
Ѡзнаимȣемъ симъ нашимъ листомъ. Што жъ есмо вчинили ȣмовȣ | з Кгеркомъ 

попелѧромъ на паленье попелȣ и робленье ванчосȣ | и клепокъ в лесехъ нашихъ 
замъкȣ Кобриньского тымъ ωбычаем, | ижъ тотъ Кгерко ȣв оныхъ лесехъ нашихъ 
кобриньскихъ маеть | кȣ пожитъкȣ скарбȣ нашого, почонъши ωтъ сего часȣ, 
ажъ поколь | лесовъ нашихъ тамошънихъ кобриньскихъ дл таковыхъ робот | 
ставати бȣдеть, попельє палити, ваньчосы и клепъки робити | и до Кгданьска 
спȣщати. И таковые роботы лесные при писарȣ  | нашомъ або старосты 
нашого кобриньского ȣ Кгданьскȣ на бракъ | кгданскии ωтъдавати. То естъ, 
естъли бы што с попелȣ, ваньчосȣ | и клепокъ с тои роботы его выбраковано, 
тогъды не наша, але его | завъсегды шкода в томъ быти маеть. Такъ, ижъ ωнъ 
ωпѧт(ь) | в лесехъ нашихъ кобрынскихъ только попелȣ, ванчосȣ и клепокъ, 
колько | бы емȣ выбраковано было, накладомъ своимъ властнымъ выробити || 
л. 24 об. и в рȣки старосты нашого кобрынского сполна ωтъдати маеть. А мы | або 
староста нашъ кобринскии з росказан(ь)ѧ нашого за кожъдыи лаштъ | попелȣ, 
колько ихъ кȣ которомȣ спȣстȣ весенномȣ выготȣеть, | маеть емȣ по сорокȣ 
грошеи литовъскихъ платити. Такъже тежъ | за кожъное сто ванчосȣ, ко сѧ 
в собе заховываеть, и тежъ клепокъ, | колько бы сот ωного ванчосȣ и клепокъ 
кȣ которомȣ спȣстȣ на водȣ | по зимє перъвшȣю выготовалъ, маемо емȣ1, або 
староста нашъ кобрынскии | по пѧтидесѧть и пѧти грошеи литовъскихъ платити. 
А при кож|домъ спȣщенью попеловъ нашихъ до Кгданьска вольно тежъ томȣ | 
Кгеркови бȣдеть десеть лаштовъ попелȣ своего, в лесехъ наших | кобрьнскихъ 
выробленого, при попеле нашомъ до Кгданска кȣ пожиткȣ | своемȣ спȣстити. 
Такъже тежъ при кожъдомъ захъцикȣ ванчосȣ | 2–або клепокъ–2 томȣ Кгеркȣ 
вольно бȣдеть птьсотъ | досчокъ, ко сѧ в собе сто маеть при ваньчосе 
и клепъкахъ наших | до Кгданска кȣ пожитъкȣ своемȣ спȣстити. А тымъ маеть 
брак | роботъ своихъ, которые намъ выготовалъ, нагорожати и застȣповати, | 
нижъли где бы сѧ притраѳило попелъ нашъ на воде кою неωпат|реностью 
замокнȣти, тогъды вжо не Кгеркова, але наша в томъ | шкода быти маеть. А што 
сѧ дотычеть попеловъ и ванчосȣ, | которыи тотъ Кгерко водлȣгъ ȣмовы, съ 
старостою нашимъ кобринским | вделаное, по тые две лете прошлые кȣ пожитъкȣ 
своемȣ до Кгданска | при роботахъ нашихъ лесныхъ не спȣщалъ, ино сѧ намъ 
видело, ижъ | бы таѧ шкода наполы была шацована. Такъ ижъ томȣ Кгеркȣ | при 
первшомъ приидȣчомъ спȣсте тыхъ роботъ нашихъ кобрин|скихъ до Кгданска 
в нагорожен(ь)е тых двȣхъ летъ прошлыхъ || л. 25 вол(ь)но бȣдеть десѧтъ лаштовъ 
попелȣ а пѧтнадцать сотъ ваньчосȣ, в лесех | нашихъ кобрынскихъ выробленого 
при роботахъ нашихъ лесныхъ, до Кгданска | добровольне кȣ пожитъкȣ его 
спȣстити. А што сѧ дотычеть роблен(ь)ѧ | бȣдъ и печеи ȣ бȣдахъ, и воженьѧ 
жита, и тежъ иньшихъ страв|ныхъ речеи до бȣд, тое подданые наши емȣ до бȣд 

№ II‑20
1548 г. ноября 21. Варшава.

Прывилєи ,  даныи  на   воитовство  ко | вєльскоє 
мєщанинȣ  ковєльскому   |  до  воли 

г (о )с (по)д (а )ръскоє   |

Бона, Божъю м(и)л(о)стью etc. |
Ѡзнаимȣемъ симъ нашимъ листомъ. Што жъ поведилъ перед  | нами 

староста нашъ ковельскии, мельницъкии, вижовъскиi,  | милновъскии, 
ѳалимицкии[1] панъ Богъданъ Михаиловичъ Семашко, | ижъ которого воита 
на имѧ Воитеха Грȣшинъского дали есмо были, | бȣдȣчи ȣ Петриковѣ рокȣ 
прошълого, до места нашого Ковел(ь)ского, || л. 23 об. то пакъ деи ωныи воитъ 
тыхъ часов ȣмер. А ωные мещане наши ковел(ь)|ские воита длѧ справъ 
и потребъ местъскихъ своихъ и длѧ радȣ | доброго потребȣють. И мовилъ 
намъ, ижъбыхъмо ωное вои|товъство, кгды жъ его до ласки нашое только 
мелъ, иншимъ вои|томъ, ч(о)л(о)в(е)комъ добрымъ, ωпатрили, ко жъ староста 
тотъ же | нашъ залецилъ намъ на тое воитовъство ковельское мещанина | 
нашого тамошънего ковельского, на имѧ1. И жадал | нашъ2 насъ, абыхъмо емȣ 
тое воитовство ковельское дали, поведаючи, | ижъ сѧ на тотъ ȣрѧд згодить, 
и место наше тамошънее люд(ь)ми | ωсадити и добре его справовати бȣдеть. 
Где жъ мы на жадан(ь)е | того старосты то вчинили и з ласки нашое емȣ есмо 
тое воитовъ|ство нашое ковельское дали. Маеть ωнъ тамъ, в месте нашомъ | 
Ковельскомъ, воитомъ быти и мещанъ нашихъ тамошънихъ кȣ слȣш|номȣ 
постановенью и справе ихъ справовати. И на въсемъ по томȣ  | водлȣгъ 
постановъленьѧ нашого, которое рокȣ прошълог(о), в Петрикове | бȣдȣчи, 
дали есмо на писме тымъ мещаномъ нашимъ ковел(ь)ским. | К томȣ тежъ 
тотъ же воитъ нашъ ковельскии маеть в томъ пил(ь)|ностъ чинити, ко бы 
тамъ тое место нашое Ковельское люд(ь)ми, | ко наболеи може, ω[с]аживалъ 
и пожитокъ нашъ в томъ множилъ. | И такъ в томъ врде своемъ маеть сѧ 
заховывати, ко по иншом | местомъ Великого кнѧз(ь)ства Литовъского 
дрȣгие воитове, люди | добрые, заховывають. А на тотъ врѧд, воитовъство свое, 
маеть | тамъ, в томъ месте нашомъ Ковел(ь)скомъ, два ланы рольи и с плцом | 
и корчмȣ вольнȣю, кромъ горелъки, мети маеть, с чого намъ до скар|бȣ нашого 
ничого3 платити не бȣдеть повиненъ. А того всего вживати | маеть до воли 
и ласки нашое г(о)с(по)д(а)ръское.

П(и)сан ȣ Варъшове, под || л. 24 лет(о) Бож(ъего) Нарож(еньѧ) 1548, м(е)с(ѧ)
ца ноѧб(рѧ) 21 ден(ь), индиктъ | 7. |

Примечания. 1Далее пропуск в 14–15 букв 2В тексте явный пропуск 3Слово написано над 
строкой
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Покладанье  пана  Шимъка  Мацкевича ,  тивȣна  виленского   |

1.	 Привилею королѧ, его м(и)л(о)сти, Александра продъкȣ его, тивȣнȣ юр-
борскому | Пашкȣ, на некоторые люди и земли в земли Жомоискои, въ 
Велюн(ь)скомъ и | Юрборъскомъ поветех даного, листъ 1. |

2.	 Потверженьѧ королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Первого на пророб-
ки, лесъ и | сеножати в земли Жомоитскои на рєцє Митаве по тьстю его 
Пашку, вечностью, | листъ 2. |

3.	 Потверженье королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны сыномъ небощика нȣша 
Богдано|вича Сапеги ωграниченьѧ дворца ихъ Лȣненского ωт комисаров 
ее к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти, | на то высланых, листъ 2. |

4.	 Привилеи кор(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны Семенȣ Юхновичȣ Ѡръде 
на чотыри земли, | дворища пȣстые в повете Пинскомъ в селе Тивровичехъ, 
на вечность, | листъ 3. |

5.	 Дєкрєтъ за к(о)р(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны, межи номъ Козакомъ 
и межи Марти|номъ и Жданомъ Косиловичами ω именеицє ȣ Сєлецкомъ 
повете Чєрничинъ | и ω ωпеку братаничов ихъ а детеи перваго мȣжа жоны 
его ȣчиненыи, | листъ 5. |

6.	 Листъ к(о)р(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны, писаныи до старосты кобрин-
ского пана Венцлава | Станиславовича Костевича за ч(о)л(о)в(е)комъ 
кобринским Пацомъ Гридъковичомъ, | абы его с проробков замъковое 
земли не рȣшил, | листъ 7. |

7.	 Inscriptio copia l(ite)rarum Sacrae Reginalis Majestatis ad Dominum 
Castellanum | Vilnensem pro aliguibus certis rebus scriptarum, folio 8. || л. 17 об.

8.	 Потверженье королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны жидомъ пинскимъ 
на местъ|цо збȣдованьѧ школы и на покопища в месте Пинскомъ, такъжє 
на | право, водлȣгъ привилью к(о)р(олѧ), его [м(и)л(о)сти], Жикгимонта, 
жидомъ берестеискимъ и | инымъ даного, ωт кн(ѧ)зѧ Ѳедора Ивановича 
Пинъского имъ наданые, | листъ 10. |

Покладанье  права  на  воитовъство  забел ( ь )ское 
и  твезское   |

9.	 Привилеи королѧ, его м(и)л(о)сти, Александра Мордасу Болотовичу 
на воитовъства | забел(ь)ское и твезское и на млын на рєцє Березовои, 
вечностью, | листъ 11. |

10.	 Потверженье королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Карпу Есиѳовичу на | 
тые жъ воитовъства забел(ь)ское и твезское, | листъ 12. |

11.	 Потвержєнье дрȣгое королѧ ж, его м(и)л(о)сти, Жикгимонъта тому жъ | 
Карпу Есиѳовичу на тые жъ воитовства, | листъ 13. |

12.	 Покладанье листȣ пана на Миколаевича Радивиловича, подъчашого etc., 
боринȣ добриневскому Лȣкашȣ Ѡльбертовичу на землю пȣщи До|бри-
невское, до его властное приданȣю и ωграничонȣю, | листъ 14. |

л. 47 об. л. 48 л. 71 об. л. 72
водлȣгъ водлȣгъ то то
л. 48 об. л. 49 л. 72 об. л. 73
при томъ теж при томъ тежъ и держан(ь)ѧ и держан(ь)ѧ
л. 49 об. л. 50 л. 73 об. л. 74
грошеи грошеи ωныi ωныi
л. 50 об. л. 51 л. 74 об. л. 75
ȣ Пинскȣ ȣ Пинскȣ з ласки з ласки
л. 51 об. л. 52 л. 75 об. л. 76
кихъ кихъ ихъ ихъ
л. 52 об. л. 53 л. 76 об. л. 77
кое кое того записȣ того записȣ
л. 53 об. л. 54 л. 77 об. л. 78
– – намъ рад намъ рад
л. 54 об. л. 55 л. 78 об. л. 79
Быховец Быховецъ п(а)нȣ Петрȣ п(а)нȣ Петрȣ
л. 55 об. л. 56 л. 79 об. л. 80
близкимъ близкимъ а ωлълѧдног(о) а ωглдного
л. 56 об. л. 57 л. 80 об. л. 81
ωтъ кнѧзѧ ωтъ кн(ѧ)зѧ при томъ при томъ
л. 57 об. л. 58 л. 81 об. л. 82
– – за ωные за ωные
л. 58 об. л. 59 л. 82 об. л. 83
приходилы приходилы и безпечънеи и безпечънеи
л. 59 об. л. 60 л. 83 об. л. 84
то пакъ то пакъ местские местъские
л. 60 об. л. 61 л. 84 об. л. 85
– – волен ωнъ волен ωнъ
л. 61 об. л. 62 л. 85 об. л. 86
precio precio церъковъ церъковъ
л. 62 об. л. 63 л. 86 об. л. 87
з нами з нами – –
л. 63 об. л. 64 л. 87 об. л. 88
на помоцъ на помоцъ надан(ь)емъ надан(ь)емъ
л. 64 об. л. 65 л. 88 об. л. 89
к томȣ к томȣ – –
л. 65 об. л. 66 л. 89 об. л. 90
к томȣ к томȣ – –
л. 66 об. л. 67 л. 90 об. л. 91
часȣ часȣ p(rae)sentib(us) p(rae)sentibus
л. 67 об. л. 68 л. 91 об. л. 92
Петръ Петръ in hac in hac
л. 68 об. л. 69 л. 92 об. л. 93
паномъ паномъ тисеча тисеча

л. 93 об. л. 94 л. 94 об. л. 95
по выдержан(ь)ю по выдержан(ь)ю потребъ потреб
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жъ именьѧ его жоны ωтчизного в Ганезскомъ повете, в Сикорах, | ωт 
нихъ проданȣю, даного, листъ 26. |

26.	 Покладанье листȣ ωт его м(и)л(о)сти пана Миколаѧ Миколаевича, | 
воеводы виленского, канцлера etc., панȣ Ивахнȣ на село Притȣлнки | 
в Богушовъскомъ воитовъстве даного, листъ 27. |

27.	 Recognitio domini Nicolai Radziwil palatini Vilnensis de recognitione | 
venditionis et resignac(i)on(is) sortis bonorum Sikorij facta coram eo per 
nobilem | | Stanislaum haeredem in Sikori, d(omino) Ioanni Iwachno capitaneo 
Pinensi, | folio 27. |

28.	 Donatio villae Przytulanca per ducem Glinski nobili Potoczki, pro | aduocatia 
haereditaria in Gonyądz eidem capitaneo seruiunt, | folio 29. |

29.	 Copia l(itte)rarum Petri Ianuschowski, super reformationem granicierum | 
nobilium Wroczenscy in districtu Goniądzen(si), a bonis Do(mino)r(um) 
Radzivil(o)r(um), | folio 29. |

30.	 Потвержєнье кор(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны боромъ ωболецкимъ 
Митъкȣ, | Ѡнаньи и Ȣласȣ Ѳедоровичомъ Лешовича на две земли ȣ пове|те 
Ѡболецкомъ, Кȣзминщинȣ и Сидоровщинȣ, на вечность, листъ 31. |

31.	 Листъ кор(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны до воеводы витєбъского etc. пана | 
на Глебовича за жалобою слуги путного ωболецкого Еска | Альхимови-
ча на бор ωболецкихъ Ѳедоровичов Лешовича, кобы | ωни близкость 
его, две земли пустых волости Ѡболецкое Кȣзминщинȣ | а Сидоровщинȣ, 
ȣпросили, абы того досмотрел, листъ 32. |

32.	 Copia priuilegii regis Sigismundi cum insercione priuilegii regis Ale|xandri, 
super bona nobilium Sławscy dicti Mikiczynka in districtu | Bielscen(si), 
листъ 34. |

33.	 Комъмисыѧ кор(олѧ), его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Второго земѧномъ 
бел(ь)|скимъ Станиславу и нȣ, Славъскимъ, и подданымъ кнышинскимъ | 
ω забиранье земль и сеножатеи их Славъскихъ властных имен(ь) | Мики-
тинъского покладана, листъ 36. || л. 19

34.	 Листъ королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Второго земенинȣ по-
ветȣ | Бел(ь)ского Петрȣ Кобылинскому на землю пȣстовъскȣю в повете 
Кны|шинскомъ, поблизку границы Тыкотинское, Григоровскȣю, поклада-
ныи, | листъ 38. |

35.	 Листъ королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны до старосты пинъского и ко|брин-
ского etc. пана Ивана Михаиловича мещаномъ лȣцкимъ даныи, | [с] стороны 
вытеганьѧ ωт нихъ в замъкȣ и в повете Городецком | мыта, листъ 38. |

36.	 Листъ королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны жидȣ пинскомȣ Симъхȣ | Езоѳовичȣ 
на допȣщен(ь)е ему поставити клетъкȣ крамънȣю | в месте Пинскомъ 
на ринкȣ при иншихъ клетъкахъ местъских, належачии, листъ 39. |

37.	 Inscriptio non nullarum l(ite)rarum Regiae et Reginalis Majestatum pro | 
nobilibus Bielscensis districtus, | a folio 40 vs 43 ad fol(io) 43. |

38.	 Покладанье потвержєньѧ королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта | игȣмену 
монастыра Св(ѧ)того Спаса с Кобринѧ Анътонею Кри|тыскому на село 
Коръчичи, две корчме в месте Кобринскомъ, десѧ|тȣю мерку со млина 
на рєцє Кобринцє и десѧтȣю копȣ с пашни ко|бринское, ωт кн(е)г(и)ни 

13.	 Positio l(ite)rarum illustris ac magnifici Nicolai Radziwił Palatini Vilnensis | 
et magni Ducatus Lituaniae cancellarij etc. Jozepho Baijka super aduocatiam | 
in villa Długa Ląka districtus curiae Knijschin, | folio 15. |

14.	 Positio l(ete)rarum fundationis eccl(esi)ae in Knijschin ab illustri et magnifico | 
Nicolao Radziwił Palatino Vilnensi et magni Ducatus Lituaniae | cancellario 
etc. facta, | folio 16. |

15.	 Покладанье листȣ ωт пана Миколаѧ Миколаевича, воеводы виленского, | 
канцлера etc., Миколаю новичу Пєнскому на добра Глȣбокии Стокъ, | 
зо всимъ ωграничоные, даного, | листъ 17. |

16.	 Листъ продажныи ωт Карпа Сенька млына на Кȣликовцє, тому жъ | Ми-
колаю Пенскому належачии, листъ 18. || л. 18

17.	 Literae ad capitaneum Brestensem script(ae) pro parte doctoris hebreorum | 
Bresten(sium) Mendel vt illos in omnibus | secundum iura et legem eorum 
viuere permitat | a Sacra Reginali Majestate scrihiae, folio 18. |

18.	 Positio l(ite)rarum fundationis altaris in eccl(esi)a Cobrinen(si) ab Anna 
Semienowna  | uxore Domini Venceslai Cosciewicz marscharci Regiae 
Majestatis factae, | folio 19. |

19.	 Потвержєнье кор(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны Васку Дробышєвичу 
на именеица | в повете Кобринскомъ, емȣ и жоне его до животов, листъ 20. |

20.	 Покладанье листȣ ωт Вєнцлава Станиславовича Костевича, маршалка | 
г(о)с(по)д(а)ръского, старосты кобриньского, писаного до бор кобринь-
ских цка, | Снешка и Белка Ивашковичов, зъсылаючи пєвныхъ ωсобъ 
на чиненье | справедливости з них на жалобȣ Станислава Жамъбоцкого, 
бо|рина кобринского, ω кривды земленые, листъ 21. |

21.	 Покладанье листу сȣдового сȣдеи, ωт его м(и)л(о)сти пана [Венцлава] 
Станиславовича | Костевича, маршалка г(оспода)рского, старосты ко-
бринского, высланых, межи бо|ры кобринскими цкомъ, Снешкомъ 
и Белкомъ Ивашковичами и | Станиславомъ Жамъбоцкимъ ω некоторые 
шкоды и кривды его | земленые, листъ 21. |

22.	 Покладан(ь)е тєжъ выписȣ тому  ж Станиславȣ Жамъбоцкомȣ 
з ты|ми жъ Ивашковичи зложєньѧ пєвного рокȣ перед старостою ко-
брин|скимъ паномъ Вєнъцлавомъ Костевичом стати, под ȣтрачен(ь)ем 
рєчи, | листъ 23. |

23.	 Привилеи кор(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны нȣ Козакȣ на воитовъство 
селецкое | и на именеицо тамъ жо, ȣ Селецкомъ повете, по Лавринȣ 
Ѳлкȣ, | емȣ и жоне его до воли и ласки ее к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти, | 
листъ 24. |

Листы ,  старосте  пинскомȣ  панȣ  нȣ  Ивахновичȣ  належачие   |

24.	 Покладанье листȣ на Станиславовича Вроценского зъ жоною его | До-
ротою Сикоранкою, панȣ Иванȣ Михаиловичу даного на частъкȣ | именьѧ 
жоны его ωтчизного, в Сикорах проданȣю, листъ 25. || л. 18 об.

25.	 Покладанье листȣ ωт Бартоша Стєцковича зъ жоною его Масею | Сикоран-
кою панȣ Иванȣ Михаиловичу, старосте пинскому и клецкомȣ, | на частъкȣ 
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розные ȣ Мстибогове, на панȣ | Станиславе новичȣ и панȣ Станиславе 
Станиславовичу, | сынȣ его, старостахъ жомоистких, выслȣжоные, | ѡт 
карты 54 аж до карты 58. |

51.	 Записанье за с(ь) тых бор, которые жадных листовъ и твердостеи | 
на имен(ь)ѧ ихъ не мають, а ни перед ихъ к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти 
покладали, | ѡт карты 58 ажъ до 61. |

52.	 Покладанье потвержєньѧ к(о)р(олѧ), его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Вто-
рог(о) | Михаилу Ѡкъсаковȣ и жоне его на именеицо в повете Мстибо-
гов|ском Букъштвы, до животов ихъ, листъ 61. |

53.	 Зложенье рокȣ мещанинȣ пунскомȣ хнȣ Марковичȣ и борину | довк-
говъскому Иванȣ Чорному ѡ некоторые заиштьѧ ихъ, | листъ 61. |

Покладанье  перед  ее  к (о )р (олевское )  м(и )л (о )стью 
листовъ   |  бор  мо iшокгол(ь )скихъ .   |

Наперод  покладанье  борина  моишокгол ( ь )ского 
нȣшка   |

54.	 Листȣ к(о)р(олѧ), его м(и)л(о)сти, Александра Радивилȣ Волчкевичу, 
на две зем|лицы в Моишокгол(ь)скои волости даного, листъ 62. |

55.	 Потвержєнье королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта тому жъ нȣшкȣ | 
и братаничомъ его Воитехȣ и кȣбȣ Стан(ь)ковичом на тые жъ | землицы 
в Моишокгол(ь)скои волости покладаное, | листъ 62. || л. 20 об.

Покладанье  листов  пана  Едковыхъ  кȣхмистровых   |

56.	 Листъ королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Юр(ь)ю Миколаевичу Пет-
ковича, | на три земли пустовские в Моишокгол(ь)скои волости даныи, | 
листъ 63. |

57.	 Листъ ȣвжчии державцы моишокгол(ь)ского не тое жъ, Юр(ь)ю Мико|лае-
вичȣ Петковича даныи, | листъ 63. |

Покладанье  листов  Харитона  Хацȣтича ,   |  мещанина 
виленьского   |

58.	 Привилеи королѧ, его м(и)л(о)сти, Александра продкȣ его Михаилȣ 
Хацȣ|тичȣ, мещанинȣ виленскомȣ, на люди и земли в Моишокгол(ь)скомъ 
и | а Рȣдоминскомъ поветехъ, на вечность, | листъ 63. |

59.	 Дєкретъ королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Первого бȣрмистрȣ | вилен-
скому Харитонȣ Хацȣтичу ѡ некоторые земли его в Мои|шокгол(ь)скомъ 
повете, кобы бєз данины забраные, ȣчиненыи, | листъ 64. |

60.	 Привилеи потвержєньѧ ѡт королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонъта | 
бȣрмистрȣ виленскомȣ Харитонȣ Хацȣтичȣ на довтьѧнцы, люди | и земли 
пустовъские, в Моишокгол(ь)скомъ повете, ѡтъ брата Михаила | набытые, 
вечностью, листъ 62. |

Ивановое Семеновича Кобринское Ѳедоры къ цєр|кви Божєи манастыра 
Светого Спаса наданые, листъ 43. |

39.	 Потвержєнье королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны земнинȣ кобринскомȣ 
Сен(ь)кȣ | Есковичȣ Пришихвостъскомȣ на две доли Киршовъского 
жєрєбъѧ, ωт ко|мисаров ее к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти ему ωт людеi 
городєцких Давыдовичовъ присȣжо|ные, вечностью, листъ 43. |

40.	 Листъ тому жъ Сен(ь)кȣ Есковичȣ Пришихвостъскомȣ до старосты пин|ского 
и кобринского пана Ивана Михаиловича, в тои жє речи даныи, | листъ 45. |

41.	 Restitutio a sacra Regina(le) M(ajesta)te(s) decem hominum in districtu 
Grodnen(si) | generoso Luca Hrincowicz clauigero Grodnen(si) | folio 
46. || л. 19 об.

42.	 Привилеи королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны Станиславȣ Матеевичȣ Роче-
вича | на две земли пустовские, Юшковщинȣ и Дмитровщинȣ, ȣ повете 
Ѡбо|лецкомъ, до воли г(о)с(по)д(а)ръское даные, листъ 46. |

43.	 Листъ королевое, ее м(и)л(о)сти, Боны Каспорȣ Высоцкомȣ на землю 
пȣ|стовъскȣю Ѡлекъсеевщинȣ Сытниковъщинȣ ȣ волости Ѡболецкои | 
до воли ее к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти, за згорен(ь)емъ первого листȣ его 
даныи, | листъ 46. |

44.	 Листъ к(о)р(олевое), ее м(и)л(о)сти, Боны Матѳею Малеевичȣ на землю 
пȣстȣю | путнȣю ȣ волости Ѡболецкои ȣ Великомъ Селе Стенинщинȣ, 
до воли | ее к(о)р(олевскои) м(и)л(о)сти даныи, листъ 48. |

45.	 Консєнсъ ее к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти боринȣ ωболецкомȣ Семенȣ 
Чȣватовȣ | на взтье емȣ собе за сына Кирдеѧ Гричиновича, | которомȣ 
конца нетъ, | листъ 48. |

46.	 Привилеи ее к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти земѧномъ Тишкȣ и цкȣ Са-
вичомъ на | землю Павловъщинȣ в повете Клецкомъ на Малеве до воли, | 
листъ 49. |

47.	 Покладанье дєкрєтȣ королѧ, его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Второго | 
за ωдосланьемъ на ωныи комисарскимъ в справе Станислава | и на 
Славъскихъ з державцою и поддаными кнышинскими ω мно|гие кривды 
в забиранью кгрȣнътов имен(ь)ѧ ихъ Микитина, через гра|ницы их ȣчине-
ного, листъ 50. |

48.	 Листъ к(о)р(олѧ), его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Второго тымъ жє Ста|ни-
славȣ и нȣ Славскимъ до старосты берестеиского и державцы | кнышин-
ского etc. пана Алексанъдра Ходкевича, абы се над границы | имен(ь)ѧ их 
Микитина, в привил(ь)ю ωписаные, и водлугъ розознан(ь)ѧ коми|сарского 
бол(ь)шъ не встȣповал(и) etc., даныи, листъ 52. || л. 20

49.	 Ѡт Жигкимонта к(о)р(олѧ), его м(и)л(о)сти, листъ до  воеводы 
вилен(ь)ского, канцлера etc. | пана Ѡл(ь)брахта Кгаштол(ь)та писаныи, абы 
в собранью плату | на выкȣпенье Бел(ь)ска ωт поспол(ь)ства Бел(ь)ского, 
Брон(ь)ского и Саражского | поветов ωбецаного переказы жаднои не чи-
нил, такъ тєжъ сто|роны справ ихъ сȣдовых покладаныи, | листъ 53. |

50.	 Записанье з росказан(ь) к(о)р(олѧ), его м(и)л(о)сти, Жикгимонта Второго 
и кор(олевое), ее м(и)л(о)сти, | Боны покладаньѧ бор мстибоговскихъ 
перед ихъ к(о)р(олевское) м(и)л(о)сти листов, | твердостеи на именьѧ ихъ 
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